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Modification 001 à la demande de soumissions

La présente modification vise à répondre à des demandes d’éclaircissement. 
 
 
Demandes d’éclaircissment 

IG 2 INTRODUCTION 

Q1. Veuillez confirmer que la valeur totale en dollars des offres à commandes de 5 000 000 $ (TVH 
comprise) sera répartie dans les trois (3) régions de travail de l’Ontario.  

 
R1. Le montant de 5 millions de dollars représente la valeur estimative totale des services pour 

l’ensemble des trois (3) sous-régions de l’Ontario. Il faut noter cependant que les commandes 
subséquentes à l’offre à commandes sont attribuées selon les besoins du client. Il nous est 
impossible à ce stade de déterminer où le travail se fera et d’estimer la façon dont la valeur 
estimative se répartira. 

 
Q2. Veuillez préciser, si possible, comment le budget de l’offre à commandes sera réparti, 

approximativement, entre les trois (3) régions de travail de l’Ontario. 
 
R2. Les commandes subséquentes à l’offre à commandes sont attribuées selon les besoins du client. 

Il nous est impossible à ce stade-ci de déterminer où le travail se fera et, par conséquent, 
d’estimer la façon dont la valeur estimative se répartira entre les régions de travail.  

 
AE 1.1.2.1 Gestionnaire de l’offre à commandes de l’expert-conseil;  

 
Q3. Veuillez préciser ce que vous entendez par « locaux de l’expert-conseil ».  
 
R3. Par « locaux de l’expert-conseil », on entend l’adresse associée au Numéro d’entreprise 

d’approvisionnement (NEA) attribué que l’expert-conseil a indiquée dans sa proposition. 
 

Q4. Le gestionnaire de l’offre à commandes doit-il être en Ontario? 
 
R4. L’expert-conseil peut être n’importe où à condition qu’il réponde aux exigences de la demande 

d’offre à commandes et qu’il soit en mesure de fournir les services requis en Ontario. 
 

Q5. Fournir ou identifier un gestionnaire de l’offre à commandes est une exigence relevant des 
critères obligatoires ou des critères requis? 

 
R5. Un gestionnaire de l’offre à commandes doit être nommé avant que l’offre à commande soit 

attribuée, mais cela n’est pas une exigence prise en compte dans les critères obligatoires ou 
cotés. 
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EPEP  EXIGENCES DE PRÉSENTATION ET ÉVALUATION DES PROPOSITIONS 
 
Q6. Clause « 3.2.4  Compétences et expérience du personnel principal » – veuillez indiquer le 

nombre minimal d’années d’expérience que doit avoir une personne pour être désignée comme 
faisant partie du personnel principal.  

 
R6. Les membres du personnel principal doivent avoir au moins 10 années d’expérience. 

 
ANNEXE B – PROPOSITION DE PRIX  
 
Q7. Veuillez préciser le nombre d’années d’expérience requis pour chacune des catégories de 

personnel indiquées dans le tableau : personnel principal, personnel intermédiaire et personnel 
subalterne. 

 
R7. L’expérience attendue serait, en général, la suivante : au moins 10 ans d’expérience pour le 

personnel principal, au moins 5 ans d’expérience pour le personnel intermédiaire et au moins 
1 année d’expérience pour le personnel subalterne de l’expert-conseil principal et de son équipe 
de sous-experts-conseils et spécialistes clés. 

 
Q8. La proposition de prix ne semble porter que sur une discipline : « Ingénieur civil et municipal ». 

Veuillez préciser si les catégories de personnel indiquées dans le tableau ne visent que les 
ingénieurs professionnels (à l’exclusion du personnel de soutien administratif), ou si ces 
catégories sont censées être comprises dans un prix combiné qui comprend tous les membres 
du personnel requis pour le projet (c.-à-d. ingénieurs, technologues, opérateurs en DAO, etc.). 

 
R8. Incluez un prix combiné pour toutes les disciplines et catégories.  

 
Q9. La clause « DE  Équipe de l’expert-conseil » mentionne les autres spécialités ou services qui 

pourraient être requis pour le travail. Veuillez confirmer si le coût de ces services sera traité en 
tant que débours du projet. 

 
R9. Vous pouvez utiliser un prix combiné pour l’Ingénieur civil et municipal et les autres disciplines 

mentionnées dans l’offre à commandes. Les sous-experts-conseils seront considérés comme 
étant des débours. 

 
 
 

Toutes les autres modalités de la demande de soumissions demeurent inchangées. 
 


